
Res. No. 3-12 que aprueba el Convenio de Préstamo No. 8097-D0, de fecha 18 de
noviembre de 2011, suscrito entre la Repùblica Dominicana y el Banco Internacional
de Reconstrucci6n y Fomento (BIRF), por un monto de US$70,000.000.00, para ser
utilizados en el Programa de Desempefio y Rendici6n de Cuentas para Politicas de
Desarrollo de los Sectores Sociales. G. 0. No. 10657 del 27 de enero de 2011.

EL CONGRESO NACIONAL
En Nombre de la Repùblica

Res. No. 3-12

VISTO: E1 Articulo 93, numeral l), literales J) y K) de la Constituciôn de la Repflblica.

VISTO: E1 Convenio de Préstamo No.8097-DO, de fecha 18 de noviembre de 20l 1, suscrito
entre la Repflblica Dominicana y el Banco lnternacional de Reconstrucciôn y Fomento
(BIRF), por un monto de setenta millones de dôlares (US$70,000,000).

R E SU ELV E:

IINICO: APROBAR el Convenio de Préstamo No.8097-DO, de fecha 18 de noviembre de
20l 1, suscrito entre la Repflblica Dominicana y el Banco lnternacional de Reconstrucciôn y
Fomento (BIRF), por un monto de setenta millones de dôlares (US$70,000,000), para ser
utilizados en el Programa de Desempefio y Rendiciôn de Cuentas para Politicas de Desarrollo
de 1os Sectores Sociales, que copiado a la letra dice asi:
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P. E. No.: 205-11

PODER ESPECIAL AL MINISTRO DE HACIENDA

En virtud de las atribuciones que me contiere el Articulo l 28 de la Constittzcién de la
Puepflblica y de conformidad con las disposiciones de la Ley No. 1486 del 20 de marzo del
l 938 sobre la Puepresentacién del Estado en los Actos Juridicos por el presente documento
otorgo PODER ESPECIAL AL MINISTRO DE HACIENDA, para que, a nombre y en
representacién del Estado dominicano tirme con el Banco lntemacional de Pueconstruccién y
Fomento (B1R.F) un Convenio de Préstamo por un monto total de setenta rnillones de
délares de los Estados Unidos con 00/1 00 (US$70 000 000.00) para ser utilizados en el
Programa de Desempefio y Puenclicién de Cuentas para Politicas de Desarrollo de los Sectores
Sociales - 3er. Préstamo de Politicas de Desarrollo.

HECHO y tirmado en la ciudad de Santo Domingo de Gtlzznâno Distrito Nacional capital de
la Puepflblica Dominicana a los veintifm (21) dias del mes de octtzbre del afio dos mil once
(20 l 1) .

DIOS, PATRIA Y LIBERTAD

LEONEL FERNANDEZ



ItAMON CEDANO MELO, MBA

Intérprete Judicial
Juzgado de Primera Instancia del Distrito Nacional

Santo Domingo, Repùblica Dominicana

Yo, #z4xV.f0Ar CEDANO M ELO, Intérprete Judicial del Juzgado de Primera Instancia del
Distrito Nacional, debidamente juramentado para el ejercicio de tnis funciones,
CERTIFICO: Que la siguiente es una traducci6n hel al castellano de los documentos
asluntos, escritos en inglés.

Registro NO 402/2011

Convenio de Préstam o

(Programa Desempefio y Rendici6n de Cuentas Para Politicas de Desarrollo de los
Sectores Sociales - 3er Préstamo de Politicas de Desarrollo)

entre

REPIIBLICA DOMINICANA

y

BANCO INTERNACIONAL DE RECONSTRUCCION Y FOMENTO

Con fecha del 18 de noviembre 2011
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coNvENIO DE PRtSTAMO

Convenio de fecha 18 de noviembre 20l l celebrado entre REPUBLICA DOMINICANA (e1
''Prestatariop') y BANCO INTERNACIONAL DE RECONSTRUCCIUN Y FOMENTO
(''Banco'') con el fin de proporcionar financiamiento en apoyo de1 Programa (como se define
en el anexo de1 presente Convenio). E1 Banco ha decidido proporcionar este financiamiento
sobre la base, entre otras cosas, de: (a) 1% acciones que el Prestatario ya ha tomado en el
marco de1 Programa y que se describen en la Secciôn 1 de1 Anexo l de1 presente Convenio, y
(b) el mantenimiento de un marco adecuado de politica macroeconômica de parte de1
Prestatario. E1 Prestatario y el Banco por lo tanto convienen lo siguiente:

ARTiCULO I - CONDICIONES GENEM LES, DEFINICIONES

Las presentes Condiciones Generales (segfm se definen en el Apéndice de1 presente
Convenio) constituyen parte integrante de1 presente Convenio.

A menos que el contexto exija otra cosa, 1os términos en mayflsculas utilizados en el
presente Convenio tendrân el significado que se 1es atribuye en 1as Condiciones
Generales o en el Apéndice de1 presente Convenio.

ARTiCIJLO 11 - PRtSTAMO

2.0 l . E1 Banco acuerda prestar al Prestatario, en 1os términos y condiciones establecidos o
referenciados en el presente Convenio, la cantidad de setenta millones de dôlares
($70,000,000), segfm pudiera dicho importe ser convertido oportunamente através de
una Conversiôn de Moneda de conformidad con 1as disposiciones de la Secciôn 2.07
de1 presente Convenio (''Préstamo'').

2.02. E1 Prestatario puede retirar 1os fondos de1 Préstamo en apoyo de1 Programa de
conformidad con la Secciôn 11 de1 Anexo l de1 presente Convenio.

2.03. La Comisiôn lnicial pagadera por el Prestatario serâ igual a cero punto veinticinco
por ciento 0.25%) de1 monto de1 Convenio.

E1 interés pagadero por el Prestatario por cada Periodo de lntereses serâ a una tasa
igual a la Tasa de Referencia para la Moneda de1 Préstamo mis el Margen Fijo; a
condiciôn de que a la Conversiôn de todo o una parte de1 monto de principal de1
Préstamo, 1os intereses a ser pagados por el Prestatario durante el Periodo de
Conversiôn de dicho monto deban determinarse de acuerdo con 1as clâusulas
relevantes de1 Articulo IV de 1% Condiciones Generales. No obstante lo anterior, si



cualquier monto de1 Saldo Retirado de1 Préstamo quedara sin pagarse a su
vencimiento y dicho incumplimiento de pago continuara por un periodo de treinta
dias, entonces 1os intereses a ser pagados por el Prestatario deberân calcularse en
cambio segfm lo estipulado en la Secciôn 3.02 (e) de 1as Condiciones Generales.

Las fechas de pago son l 5 de marzo y l 5 de septiembre de cada afio.

E1 monto de principal de1 préstamo, serâ reembolsado de acuerdo con el plan de
amortizaciôn que se establece en el Anexo 2 de1 presente Convenio.

E1 Prestatario puede en cualquier momento solicitar 1as siguientes
Conversiones de 1os términos de1 Préstamo para facilitar una administraciôn
prudente de la deuda: (i) un cambio de la Moneda de1 Préstamo de todo o de
parte de1 monto de1 principal de1 Préstamo, retirado o sin retirar, a una
Moneda Aprobada', (ii) un cambio de la base de la tasa de interés aplicable a
todo o a cualquier porciôn de la cantidad de1 principal de1 Préstamo retirado y
pendiente de pago de una Tasa Variable a una Tasa Fijao o viceversa, o de una
Tasa Variable basada en un Margen Variable a una Tasa Variable basada en
un Margen Fijo; y (iii) y el establecimiento de limites en la Tasa Variable
aplicable a todo o parte de1 monto de1 principal retirado y pendiente de1
Préstamo, estableciendo un Techo en la Tasa de lnterés o una Banda en la
Tasa de lnterés sobre la Tasa Variable.

(b) Cualquier conversiôn solicitada de acuerdo con el Pârrafo (a) de esta Secciôn
que sea aceptada por el Banco deberâ considerarse una ''Conversiônp', ta1
como se define en 1as Condiciones Generales, y deberâ efectuarse de acuerdo
con 1as disposiciones de1 Articulo IV de 1as Condiciones Generales y de 1os
Lineamientos para Conversiones.

lnmediatamente después de la Fecha de Ejecuciôn de un Tope de Tasa de
lnterés o Banda de Tasa de lnterés para la cual el Prestatario ha solicitado que
la prima se pague con 1os fondos de1 Préstamo, el Banco, en nombre de1
Prestatario, retirarâ de la Cuenta de1 Préstamo y se pagarâ a si mismo 1as
cantidades necesarias para pagar cualquier prima pagadera de conformidad
con la Secciôn 4.05 (c) de 1as Condiciones Generales hasta la cantidad
asignada cada cierto tiempo a 1os fines de latabla en la Secciôn 11 de1 Anexo l
de1 presente Convenio.

2.08 Sin limitar 1as disposiciones de1 Pârrafo (a) de la Secciôn 2.07 de1 presente Convenio
y a menos que de otra forma se haya notificado por el Prestatario al Banco de acuerdo
con 1as disposiciones de 1os Lineamientos para Conversiôn, la base de la tasa de
interés aplicable a 1os retiros consecutivos de la Cuenta de1 Préstamo que en forma
agregadatotalicen o excedan de siete millones de dôlares serân convertidos de la Tasa
Variable lnicial a una Tasa Fija para el vencimiento total de dicho monto de acuerdo
con 1as Condiciones Generales y 1os Lineamientos de Conversiôn.



-10-

Sin limitar 1as disposiciones de la Secciôn 5.08 de 1as Condiciones Generales (vueltas
a numerar como tales de acuerdo con el Pérrafo 3 de la Secciôn 11 de1 Apéndice de1
presente Convenio y en relaciôn con la Cooperaciôn y Consultas), el Prestatario
deberâ entregar a tiempo al Banco la informaciôn relacionada con 1as disposiciones
de este Articulo 11 que el Banco le pueda solicitar razonablemente en cualquier
momento.

ARTiCIJLO III - PROGIU MA

3.01. E1 Prestatario declara su compromiso con el Programa y con su implementaciôn. Para
ese fin, y adicionalmente a la Secciôn 5.08 de 1% Condiciones Generales.

E1 Prestatario y el Banco deberân en cualquier momento, a solicitud de
cualquiera de 1as partes, intercambiar puntos de vista sobre el marco de
politicamacroeconômica de1 Prestatario y el progreso alcarlzado por éste en la
realizaciôn de1 Programa;

(b) Antes de dicho intercambio de puntos de vista, el Prestatario deberâ entregar
al Banco para su revisiôn y comentarios, un informe sobre el progreso logrado
en la ejecuciôn de1 Programao segfm el grado de detalle que el Banco pueda
requerir de modo razonable; y

Sin limitar 1as disposiciones de 1os pârrafo (a) y (b) de esta Secciôn, el
Prestatario deberâ informar oportunamente al Banco sobre cualquier
situaciôn que pudiera tener el efecto de revertir substancialmente 1os
objetivos de1 Programao o sobre cualquier acciôn tomada en virtud de1
Programa incluyendo cualquier acciôn especificada en la Secciôn 1 de1 Anexo
l de1 presente Convenio.

ARTiCULO IV-RECURSOS DEL BANCO

4.01. Los Eventos Adicionales de Suspensiôn consisten en, a saber, que se haya originado
una situaciôn que haga improbable que el Programa, o una parte significativa de1
mismo, sea llevado a cabo.

E1 Evento Adicional de Aceleraciôn consiste en, a saber, que se produzca el evento
especificado en la Secciôn 4.01 de1 presente Convenio.

ARTiCIJLO v - TERMINO

Sin prejuicio de 1% disposiciones de 1as Condiciones Generales, la Fecha Limite de
Entrada en Vigencia es la fecha que corresponde a noventa (90) dias después de la
fecha de1 presente Convenio, pero en ningfm caso posterior a 1os dieciocho (18)
meses luego de la aprobaciôn de1 Préstamo por parte de1 Banco cuyo plazo expira el
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ARTiCULO VI - REPRESENTANTE; DIRECCIONES

E1 Representante de1 Prestatario es su Ministerio de Hacienda.

6.02 La direcciôn de1 Prestatario es:

Ministerio de Hacienda
Avenida México No. 45, Gazcue
Santo Domingo, Apartado Postal 1478
Repflblica Dominicana

Te1: Facsimile:

(809) 687-5131 (809)688-8838

La direcciôn de1 Banco es:

lnternational Bank for Reconstruction and Development
18 l 8 H Street, N.W .
Washington, D.C. 20433
United States of America

Direcciôn Cablegrâfica: Télex: Facsimile:

INTBAFRAD 248423(11C1) o 1-202-477-6391
Washington, D.C., 64l45(MC1)

CONVENIDO en el Distrito de Columbia, Estados Unidos de América, en la fecha antes
consignada.

REPIIBLICA DOMINICANA

Por fhrmadoj

Representante Autorizado

BANCO INTERNACIONAL DE
RECONSTRUCCION Y FOMENTO

Por fhrmadoj

Representante Autorizado
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ANEXO 1

Las Acciones del Programa; Disponibilidad de los Fondos del Préstamo

Secci6n 1. Las acciones del Programa

Las acciones adoptadas en el marco del Prourama. Las medidas adoptadas por el
Prestatario en virtud de1 Programao son 1as siguientes:

E1 Prestatario, a través de Comité lnterinstitucional de Transferencias en efectivo
Condicionadas (CCT, por sus siglas en inglésl, (i) adoptô procedimientos y
mecanismos para permitir la verificaciôn de1 cumplimiento de 1as
con-esponsabilidades en materia de salud y educaciôn en el marco de1 Programa de
CCT Solidaridad, y (ii) estableciô 1os comités regionales intersectoriales en todas 1as
regiones cubiertas por el Programa de CCT Solidaridad, como lo demuestra una
Disposiciôn emitida por el Comité lntersectorial de CCT, con fecha de1 26 de agosto
de 20 l 1.

E1 Prestatario ha disefiado y ordenado el establecimiento de un sistema de monitoreo
y evaluaciôn integral con fines de intercambio de informaciôn técnica entre: (i) el
programa de CCT Solidaridad, (ii) 1os Ministerios de Educaciôn y Salud de1
Prestatario, (iii) la ADESS, y (iv) el SIUBEN, como lo demuestra la Disposiciôn
emitida conjuntamente por el Comité lntersectorial de CCT y el Comité
lnterinstitucional de CCT, con fecha de1 25 de agosto de 20 l 1.

E1 Prestatario, a través de su Ministerio de Salud: (i) ordenô el registro diario de 1os
servicios de atenciôn primaria -a través de1 Sistema de Gestiôn Clinica, como se
evidencia mediante la Disposiciôn N 0 0000016, de1 26 de julio de 20l 1, emitida por
el Ministerio de Salud de1 Prestatario y (ii) emitiô un plan de acciôn (P1an de Acciôn
para Apoyar e lncentivar la Aplicaciôn de Protocolos y Uso de1 Sistema de Registro
de Atenciones en 1os Centros de Primer Nivel), para el fortalecimiento institucional
de 1as entidades de1 sector de salud de1 Prestatario, la formaciôn y el establecimiento
de incentivos de desempefio para médicos, enfermeras y personal administrativo de
1os centros de atenciôn primaria relacionados con el uso de1 Sistema de Gestiôn
Clinica.

E1 Prestatario, a través de su Ministerio de Educaciôn: (i) aprobô un mecanismo para
la transferencia de recursos financieros a 1% Direcciones Distritales para la compra
de materiales didâcticos, la financiaciôn de servicios no relacionados con el personal
y activos no financieros, y (ii) validô 1as normas de evaluaciôn estudiantil para la
educaciôn secundaria, como lo demuestra la Resoluciôn NO 668-201 1, de1 7 de
septiembre de 20l l y la Resoluciôn NO 605-201 1, de1 2 de septiembre de 20l 1.

4.
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E1 Prestatario, a través de su Gabinete Social: (i) ampliô el nflmero de instituciones
afiliadas a la Red de Abastecimiento Social I.J?.,4S.I a un total de 3,067 instituciones a
partir de1 30 de septiembre de 20 l l (de un nflmero inicial de 1,988 instituciones a
partir de1 30 de junio de 2009), (ii) aprobô 1os estatutos de la RAS, y (iii) llegô a un
acuerdo con Pro-consumidor, con fecha de1 10 de agosto de 20l l para: (A)
Supervisar 1as instituciones de la RAS, e informar a (B) 1os beneficiarios de1
Programa de CCT Solidaridad sobre sus derechos y el funcionamiento de la RAS,
como lo demuestra la Resoluciôn NO 001-201 1, de1 25 de agosto de 20l 1, emitidapor
el Presidenta de la Junta de la ADESS.

E1 Prestatario, a través de su Gabinete Social, ha puesto en marcha un nuevo censo
para actualizar el SIUBEN y mejorar la focalizaciôn de sus programas sociales,
incluyendo una adualizaciôn de la informaciôn sobre hogares e individuos, un
aumento de la cobertura de1 censo en 1as zonas geogrâficas ya cubiertas por el flltimo
censo realizado en 2004-2005, y una ampliaciôn de la cobertura de1 censo a âreas
geogrâficas con altos niveles de pobreza no incluidos anteriormente, como lo
demuestra la Resoluciôn NO GS-02-l 1, 13 de septiembre de 20l l emitida por la
coordinadora de1 Gabinete Social.

E1 Prestatario ha establecido 1os mecanismos de planificaciôn y coordinaciôn
presupuestaria que aseguren la disponibilidad de recursos suficientes para cumplir 1os
objetivos de resultados de1 Programa de CCT Solidaridad, como lo demuestra la
aprobaciôn de: (i) el Plan Nacional Plurianual de1 Sector Pflblico 20l l - 2014, por el
Consejo de Ministros de1 Prestatario el l 5 de septiembre de 20 l 1, (ii) la Ley de
Presupuesto de 20l 1, y (iii) una Disposiciôn de fecha l de septiembre de 20l 1,
emitida por el Comité lntersectorial de CCT.

E1 Prestatario, a través de sus Ministerios de Hacienda, Economia y Administraciôn
Pflblica: (i) t'irmô un convenio de desempefio por separado con cada uno de 1os
siguientes Ministerios de1 Prestatario: Salud y Educaciôn, para fortalecer la gestiôn
institucional y la rendiciôn de cuentas de1 presupuesto de 1os programas prioritarios
en materia de salud y educaciôn de1 Prestatario, a través de presupuesto por
resultados, como lo demuestran 1os convenios de desempefio de1 31 de agosto de
20l 1, y (ii) aprobô el Decreto Presidencial NO 522-1 1, de1 31 de agosto de 20l 1, que
regula el Articulo 14 de la Ley No. 423-06 de1 Prestatario (Ley Orgânica de
Presupuesto para el Sector Pflblico), que establece un modelo de gestiôn orientado a
1os resultados mediante el uso de acuerdos de desempefio.

E1 Prestatario, a través de su Ministerio de Hacienda, ha puesto en marcha una
herramienta de transparencia presupuestaria en linea (Portal del Ciudadano
Dominicano), que permite la libre consulta pflblica sobre 1os ingresos y gastos
pflblicos de 1os organismos centrales de1 Prestatario, incluyendo datos sobre la
ejecuciôn de1 presupuesto nacional de1 Prestatario.

l0. E1 Prestatario ha definido y ordenado la puesta en préctica de1 plan de expansiôn de
1os ''tableros de indicadores comunitarios'' (un programa de auditoria social para 1os
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beneficiarios de1 programa de CCT Solidaridad para expresar su opiniôn sobre la
calidad de 1os servicios previstos en dicho programa), como lo demuestra una
Disposiciôn de1 12 de agosto de 20l 1, emitida por el Comité lntersectorial de CCT.

Secci6n II. Disponibilidad de los Recursos del Préstamo

Generales. E1 Prestatario puede retirar 1os fondos de1 Préstamo de conformidad con
1as disposiciones de esta Secciôn y 1% instrucciones adicionales que el Banco
especifique mediante notificaciôn al Prestatario.

B. La asignaci6n de los montos del Préstamo. (A excepciôn de 1as cantidades
necesarias pagar la Comisiôn lnicial). E1 préstamo se asigna en un tramo fmico de
desembolso, a partir' cual el Prestatario puede hacer retiros de 1os fondos de1
Préstamo. La asignaciôn de 1os montos de1 Préstamos para este fin se detallan en el
cuadro siguiente:

si aciones si ado
Ex resado en d6lares

Tramo Unico de Desembolso 69,825,000

Comisiôn lnicial a pagar de conformidad
con la Secciôn 2.03 de1 presente 175,000
Convenio, de acuerdo con la Secciôn 2.0
(b) de 1as Condiciones Generales
lmporte a pagar de conformidad con 1
Secciôn 2.07 (c) de1 presente Convenio

M ONTO TOTAL 70.000,000

C. Condiciones de Liberaci6n para el Tramo Ilnico de Desembolso.

No se harâ ningfm retiro de1 Tramo de Unico de Desembolso a menos que el Banco
esté de acuerdo (a) con el Programa que lleva a cabo el Prestatario, y (b) con la
adecuaciôn de1 marco de politica macroeconômica de1 Prestatario.

D. Los Dep6sitos de los M ontos del Préstamo. Salvo que el Banco convenga otra cosa:

todos 1os retiros de la Cuenta de1 Préstamo serân depositados por el Banco en
una cuenta designada por el Prestatario y aceptable para el Banco, y
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2. el Prestatario deberâ garantizar que al momento de cada depôsito de un monto
de1 Préstamo en esta Cuenta de Depôsitos, se dé cuenta de cantidad
equivalente en el Sistema de Gestiôn Presupuestaria de1 Prestatario, en
términos aceptables para el Banco.

Gastos Excluidos. E1 Prestatario se compromete a que 1os fondos de1 Préstamo no
sean utilizados para financiar Gastos Excluidos. Si en cualquier momento el Banco
determina que el importe de1 Préstamo fue utilizado para hacer un pago en concepto
de un Gasto Excluido, el Prestatario, inmediatamente después de la notificaciôn de1
Banco, reembolsarâ una cantidad igual al importe de dicho pago al Banco. Los
importes reembolsados al Banco en respuesta a dicha peticiôn, serân cancelados.

Fecha de Cierre. La fecha limite es el 30 de noviembre de 20 l2.
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ANEXO 2

Tabla de Amortizaci6n

E1 siguiente cuadro establece 1% Fechas de Pago de Principal de1 Préstamo y el
porcentaje de la cantidad total de1 principal de1 Préstamo pagadero en cada Fecha de
Pago de1 Principal ('pcuota de Pagospp). Si 1os recursos de1 Préstamo se han retirado en
su totalidad para la primera Fecha de Pago de Principal, el monto de principal de1
Préstamo reembolsable por el Prestatario en cada Fecha de Pago de1 Principal deberâ
ser determinado por el Banco multiplicando: (a) E1 Saldo de1 Préstamo Retirado en la
primera Fecha de Pago de Principal', por (b), la Cuota de Pago de cada Fecha de Pago
de Principal, monto reembolsable que ha de ajustarse, cuando sea necesario, para
deducir cualesquier montos a 1os que se refiere el Pârrafo 4 de este Anexo, a 1os que
aplica una Conversiôn de Moneda.

Fecha de Pago de Principal Cuota a Plazo
(Expresado como porcentaje)

15 9 2016 1.42%
15 3 2019 4.01%
15 3 2020 3.83%
15 3 2021 3.65%
15 3 2022 3.48%
15 9 2022 3.39%
15 3 2023 3.30%
15 9 2023 3.21%
15 3 2024 3.12%
15 9 2024 3.03%
15 3 2025 2.94%
15 9 2025 2.85%
15 3 2026 2.76%
15 9 2026 2.67%
15 3 2027 2.58%
15 9 2027 2.49%
15 3 2028 2.40%
15 9 2028 2.32%
15 3 2029 2.23%
15 9 2029 2. l4%
15 3 2030 2.05%
15 9 2030 1.96%
15 3 2031 1.87%
15 9 2031 1.78%
15 3 2032 1.69%



Si 1os recursos de1 Préstamo no han sido totalmente retirados en la primera Fecha de
Pago de Principal, el monto de principal de1 Préstamo reembolsable por el Prestatario
en cada Fecha de Pago de Principal deberâ determinarse como sigue:

En la medida en que 1os recursos de1 Préstamo hayan sido retirados en la primera
Fecha de Pago de Principal, el Prestatario deberâ rembolsar el Saldo de1 Préstamo
Retirado en ta1 fecha de acuerdo con el Pârrafo l de esta Lista.

(b) Cualquier monto retirado después de la primera Fecha de Pago de Principal deberâ
ser reembolsado en cada Fecha de Pago de Principal que caiga después de la fecha de
dicho retiro en 1os montos determinados por el Banco multiplicando el monto de cada
retiro por una fracciôn, cuyo numerador es igual a la Cuota de Pago original que se
especifica en el cuadro de1 Pârrafo 1 de este Calendario para la Fecha de Pago de
Principal referida ('pcuota de Pago Originalp') y cuyo denominador es la suma de
todas 1as Cuotas de Pago Originales remanentes para 1as Fechas de Pago de Principal
que caigan en o después de ta1 fecha, tales montos reembolsables deberân ser
ajustados, cuando sea necesario, para deducir 1os montos a que se refiere el Pérrafo 4
de esta Listao a 1os que aplica una Conversiôn de M oneda.

Los montos de1 Préstamo retirados dentro de dos meses calendario antes de
cualquier Fecha de Pago de Principal deberân, solamente para fines de câlculo
de 1os montos de principal pagaderos en cualquier Fecha de Pago de
Principal, tratarse como retirados y pendientes en la segunda Fecha de Pago
de Principal que sigue a la fecha de1 retiro y deberân ser reembolsables en
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cada Fecha de Pago de Principal que comienza con la segunda Fecha de Pago
de Principal que sigue a la fecha de1 retiro.

(c) No obstante 1as disposiciones de1 sub-pârrafo (a) de este pérrafo, si en
cualquier momento el Banco adopta un sistema de facturaciôn en 1as fechas
de vencimiento bajo el cual se emitan 1as facturas en o después de la Fecha de
Pago de Principal respectivao ya no se aplicarân 1as disposiciones de dicho
sub-pârrafo a 1os retiros hechos después de la adopciôn dicho sistema de
facturaciôn.

No obstante 1as disposiciones de 1os pârrafos l y 2 de esta Lista, al hacer una
Conversiôn de Moneda de todo o de parte de1 Saldo de1 Préstamo Retirado a una
Moneda Aprobadao el monto asi convertido en la Moneda Aprobada que es
reembolsable en cualquier Fecha de Pago de Principal que ocurra dentro de1 Periodo
de Conversiôn deberâ ser determinado por el Banco multiplicando dicho monto en su
moneda de denominaciôn inmediatamente antes de la Conversiôn por (i) la tasa de
cambio que refleje 1os montos de1 principal en la Moneda Aprobada pagaderos por el
Banco con arreglo a la Transacciôn de Cobertura de Moneda en relaciôn con la
Conversiôn; o (ii) si el Banco asi lo determinare en concordancia con 1os
Lineamientos para Conversiones, el componente de la tasa de cambio de la Tasa en
Pantalla.

Si el Saldo de1 Préstamo Retirado estâ denominado en mâs de una Moneda de
Préstamo, se aplicarân separadamente 1% disposiciones de esta Lista al monto
denominado en cada Moneda de1 Préstamo, de ta1 manera que se produzca una lista
separada de amortizaciôn para cada uno de 1os montos.
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APtNDICE

Secci6n 1. Defmiciones

''ADESS'' se refiere a la Administradora de Subsidios Sociales, la administradora de
1os subsidios sociales de1 Prestatario, creada en virtud de1 Decreto No. 1560-04 de1
Prestatario, con fecha de1 16 de diciembre de 2004.

''Ley de Presupuesto de 20l l'' se refiere a la Ley No. 297-10, de1 27 de diciembre de
20 10 y publicada en el Gaceta Oficial de1 Prestatario el 27 de diciembre de 20 l0.

''Programa de CCT Solidaridad'' significa el programa transferencias en efectivo
condicionadas por parte de1 Prestatario destinado a 1os hogares pobres de Repflblica
Dominicana como parte de1 sistema de protecciôn social de1 Prestatario y creado por
el Prestatario de conformidad con el Decreto 536-05, de1 ,26 de septiembre de 2005.

''Comité lnterinstitucional de CCT'' significa el Comité permanente de1 Prestatario
establecido en virtud de la Resoluciôn NO 09 02, de1 12 de marzo de 2009 (emitida
por el jefe de1 Gabinete de Coordinaci6n de Politica Social del Prestatario), que
tiene por objeto coordinar 1as politicas y acciones desarrolladas por el Gabinete de
Coordinaci6n de Politica Social, en el sector de la protecciôn social.

''Comité lntersectorial de CCT'' significa la comisiôn permanente de1 Prestatario
establecida en virtud de la Resoluciôn NO 01 09, de fecha 12 de marzo de 2009
(emitida por el jefe de1 Gabinete de Coordinaci6n de Politica Social de1 Prestatario),
que tiene por objeto coordinar 1as iniciativas en el sector de la salud, la educaciôn y la
nutriciôn relativas al Programa de CCT Solidaridad.

''Sistema de Gestiôn Clinica'' signitica el Sistema de Gesti6n Clinica, el sistema
desarrollado por el Ministerio de Salud de1 Prestatario para registrar todos 1os
servicios de salud prestados en el primer nivel de atenciôn por su red de proveedores
de servicios.

''Direcciones Distritales'' se refiere a 1as oficinas de1 Ministerio de Educaciôn de1
Prestatario establecido a nivel de 1os distritos escolares (Direcciones Distritales) de
conformidad con la Ley No. 66-97 de1 Prestatario, de1 9 de abril de 1997 (Ley
Orgànica de Educaci6n de la Repliblica Dominicana).

''Gastos Excluidos'' se entienden todos 1os gastos:

(a) en concepto de bienes o servicios suministrados en virtud de un contrato que
cualquier instituciôn o agencia de financiamiento nacional o internacional,
distinta de1 Banco o la Asociaciôn haya financiado o acordado financiar, o
que el Banco o la Asociaciôn haya tinanciado o acordado financiar con otro
préstamo, crédito, o concesiôn.
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(b) en concepto de bienes incluidos en 1os siguientes grupos o subgrupos de la
Clasificaciôn Uniforme para el Comercio lnternacional, Revisiôn 3 (CUCI,
Rev.3), publicada por 1as Naciones Unidas en 1os lnformes Estadisticos, Serie
M, No. 34 Rev.3 (1986) (e1 CUCI), o cualquier sucesor de 1os grupos o
subgrupos en 1as futuras revisiones de la CUCI, segfm lo sefialado por el
Banco mediante notificaciôn al Prestatario:

Grupo Sub-grupo Descripciôn de1 Articulo

l 12 Bebidas alcohôlicas

l2l Tabaco sin elaborar, residuos de
Tabaco

l22 Tabaco manufacturado (contenga o
no sucedâneos de1 tabaco

525 Materiales radiactivos y conexos

667 Perlas, piedras preciosas y semi
preciosas, en bruto o labradas

71 8 71 8.7 Reactores nucleares y sus partes y
piezas elementos combustibles
(cartuchos), no initados, par
reactores nucleares

728 728.43 Mâquinas para la preparaciôn de
tabaco

897 897.3 Joyas de oro, plata o metales de1
grupo de1 platino (excepto relojes y
cajas de relojes) y articulos de
orfebreria y plateria (incluso piedras
preciosas engastadas)

97l Oro no monetario (excepto minerales
y concentrados de oro)

gastos en concepto de bienes destinados a usos militares o paramilitares o de
articulos suntuarios',

(d) en concepto de bienes peligrosos para el medioambiente, el uso, fabricaciôn o
importaciôn de lo que estâ prohibido en virtud de 1as leyes de1 Prestatario o
acuerdos internacionales de 1os que forma parte el Prestatario',

(e) en concepto de cualquier pago prohibido por una decisiôn de1 Consejo de
Seguridad de 1as Naciones Unidas adoptada en virtud de1 Capitulo V11 de la
Carta de 1as Naciones Unidas, y
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gastos con respecto a 1os cuales el Banco determina que se usaron prâcticas
corruptas, fraudulentas, colusorias o coercitivas por parte de 1os
representantes de1 Prestatario o de otro receptor de 1os recursos de1 Préstamo,
sin que el Prestatario (0 cualquier otro receptor) haya tomado medidas
oportunas y apropiadas satisfactorias para el Banco para hacer frente a esas
prâcticas cuando ocurran.

''Gabinete de Coordinaciôn de Politica Social'' o ''Gabinete Social'' significa el
gabinete de1 Prestatario a cargo de organizar y coordinar el sector social y 1os
programas de asistencia social de1 Prestatario, y regido por 1os Decretos
Presidenciales NO 570-05 de1 Prestatario, de1 12 de octubre de 2005, NO 1082, de 3 de
septiembre de 2004, y N O 1251, de1 22 de septiembre de 2004.

l0. ''Condiciones Generalesp', significa Condiciones Generales para Préstamos de1 Banco
lnternacional de Reconstrucciôn y Fomentop', con fecha de1 31 de julio de 2010 con
1as modificaciones establecidas en la Secciôn 11 de este Apéndice.

''Plan Nacional Plurianual de1 Sector Pflblico 20l 1-2014'' significa el Plan Nacional
Plurianual de1 Sector Pflblico, el plan de1 Prestatario, que establece 1os objetivos
sectoriales de mediano plazo y 1as metas en términos de inversiones, en consonancia
con la estrategia de1 Prestatario para el desarrollo nacional para 1os afios civiles de
20 l l a 2014, aprobado por el Consejo de Ministerios de1 Prestatario el 15 de
septiembre de 20l l .

l2. ''Pro-consumidor'' significa lnstituto Nacional de Protecciôn de 1os Derechos de1
Consumidor de1 Prestatario, creado de conformidad con la Ley de1 Prestatario NO
358-05, de1 9 de septiembre de 2005 (Ley General de Protecciôn de 1os Derechos de1
Consumidor y Usuario), para definir y regular 1% politicas, normas y procedimientos
para la efectiva protecciôn de 1os derechos de 1os consumidores en el tenitorio de1
Prestatario.

l3. ''Programa'' significa el programa de acciones, objetivos y politicas disefiadas para
promover el crecimiento y lograr una reducciôn sostenible de la pobreza y
establecido o referenciado en la carta de fecha 16 de septiembre de 20l l de1
Prestatario al Banco en la que se declara el compromiso de1 Prestatario con la
ejecuciôn de1 Programa, y solicita la asistencia de1 Banco en apoyo al Programa
durante su ejecuciôn.

l4. ''Red de Abastecimiento Social'' o ''RAS'' se refiere a la red de establecimientos
comerciales vinculados al sistema de1 Prestatario para el pago de 1os subsidios
sociales administrados por la ADESS.

l5. ''Tramo Unico de Desembolsop', significa la cantidad de1 Préstamo asignada en la
categoria titulada ''Tramo Unico de Desembolso'' en el cuadro que figura en la Parte
B de la Secciôn 11 de1 Anexo l de1 presente Convenio.
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''SIUBEN'' significa Sistema Unico de Beneficiarios, la agencia encargada de1
registro de beneficiarios de programas sociales focalizados gestionados por el
Gabinete Social, creado en virtud de1 NO de1 Prestatario Decreto 1073-04 de1 31 de
agosto de 2004, el Prestatario.

Secci6n II. Modificaciones a las Condiciones Genem les

Las modificaciones a 1as Condiciones Generales son 1as siguientes:

l . Se suprime en su totalidad la flltima frase de1 Pârrafo (a) de la Secciôn 2.03 (relativa a
1as Solicitudes de Retiro de Fondos).

Las Secciones 2.04 (Cuentas Designadas) y 2.05 (Gastos Elegibles) se eliminan en
su totalidad, y se vuelven a numerar en consecuencia 1as Secciones restantes de1
Articulo 11.

Las Secciones 5.0 l (Ejecuciôn de1 Proyecto en General) y 5.09 (Administraciôn
Financiera, Estados Financieros, Auditorias) se eliminan en su totalidad, y se vuelven
a numerar en consecuencia 1as Secciones restantes en el Articulo V.

Se suprime en su totalidad el Pârrafo (a) de la Secciôn 5.05 (numerado de nuevo,
como tal, de conformidad con el Pârrafo 4 supra y en relaciôn con el Uso de Bienes.
Obras y Servicios).

E1 Pârrafo (c) de la Secciôn 5.06 (numerado de nuevo, como tal, de conformidad con
el Pârrafo 4) se modifica para que 1ea como sigue:

''Seeeitm 5.06. Planes, Documentos.. Registros

. . . (c) E1 Prestatario conservarâ todos 1os registros (contratos,
pedidos, facturas, facturas, recibos y otros documentos) que acrediten 1os
gastos de1 préstamo hasta dos afios después de la Fecha de Cierre. E1
Prestatario deberâ permitir que 1os representantes de1 Banco examinen dichos
registros. ''

E1 Pârrafo (c) de la Secciôn 5.07 (numerado de nuevo, como tal, de conformidad con
el Pârrafo 4) se modifica para que 1ea como sigue:

Secciôn 5.07. Programa de MonitoreoyEvaluaci6n

. . . (c) E1 Prestatario deberâ preparar, o hacer que se preparen, y
presentar al Banco, a mâs tardar seis meses después de la Fecha de Cierre, un
informe con el alcance y el detalle que el Banco le solicite de modo razonable,
sobre la ejecuciôn de1 Programa, el cumplimiento por 1as Partes de1 Préstamo
y el Banco de sus respectivas obligaciones en virtud de 1os acuerdos legales y
el logro de 1os propôsitos de1 Préstamo.
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Se modifican o suprimen 1os siguientes términos y definiciones que figuran en el
Apéndice como sigue, y se agregan en orden alfabético al apéndice 1os nuevos
términos y definiciones siguientes como se indica a continuaciôn, volviéndose a
numerar en consecuencia:

Se modifica la definiciôn de1 término ''Gasto Elegible'' para que se 1ea como
sigue:

''Gasto Elegible'' significa cualquier uso que se dé al Préstamo en apoyo de1
Programa, que no sea para financiar gastos excluidos de conformidad con el
Convenio de Préstamo.''

(b) Se eliminan en su totalidad el término ''Estados Financieros'' y su definiciôn.

Se modifica el término ''Proyecto'' para que 1ea ''Programa'' y se modifica su
definiciôn para que se 1ea como sigue (y todas 1as referencias a ''Proyecto'' a
lo largo de 1as presentes Condiciones Generales se considerarân referencias a
''Programapp):

''Programa ''significa el programa referenciado en el Convenio de Préstamo
en apoyo al cual se hace el Préstamo.''

JuV. F.' Todas las pkinas del presente documento llevan puesto el sello del Ministerio de
Haciendaj

En fe de lo cual hrmo y sello el presente documento a petici6n de la parte interesada en
SantoDomingo, DistritoNacional. Capital de laRepliblicaDominicana, a los veintitrés (23)
dias del mes de diciembre de dos mil once (201 1).

JL4AZ/W  CEDANO un o, Azzl,l
Intérprae Judicial
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DADA en la Sala de Sesiones de1 Senado, Palacio de1 Congreso Nacional, en Santo Domingo
de Guzmân, Distrito Nacional, capital de la Repflblica Dominicana, a 1os cuatro (4) dias de1
mes de enero de1 afio dos mi1 doce (2012)., afios l68 de la lndependencia y l49 de la
Restauraciôn.

Reinaldo Pared Pérez
Presidente

Juan Olando M ercedes Sena
Secretario Ad-l-loc.

Rubén Dario Cruz Ubiera
Secretario

DADA en la Sala de Sesiones de la Câmara de Diputados, Palacio de1 Congreso Nacional, en
Santo Domingo de Guzmân, Distrito Nacional, capital de la Repflblica Dominicana, a 1os
doce (12) dias de1 mes de enero de1 afio dos mi1 doce (2012)., afios l68 de la lndependencia y
l49 de la Restauraciôn.

Abel Atahualpa M artinez Duun
Presidente

Kenia Milagros Mejia Mercedes
Secretaria

Orfelina Liseloth Arias M edrano
Secretaria

LEONEL FERNiNDEZ
Presidente de la Repùblica Dominicana

En ejercicio de 1as atribuciones que me confiere el Articulo l28 de la Constituciôn de la
Repflblica.

PROMULGO la presente Resoluciôn y mando que sea publicada en la Gaceta Oficial, para
su conocimiento y cumplimiento.

DADA en Santo Domingo de Guzmân, Distrito Nacional, Capital de la Repflblica
Dominicana, a 1os veinticinco (25) dias de1 mes de enero de1 afio dos mi1 doce (2012)., afios
l68 de la lndependencia y l49 de la Restauraciôn.

LEONEL FERNiNDEZ


